EVROPSKÉ SCHVÁLENÍ MATERIÁLU (EAM)

I. Vymezení pojmu Evropské schválení materiálu (EAM)

Vzhledem k tomu, že výroba tlakových zařízení vyžaduje používání bezpečných materiálů a že při neexistenci harmonizovaných norem je účelné definovat vlastnosti materiálů určených pro opakované použití, vymezuje Směrnice 97/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se tlakových zařízení v článku 1 bod 2.9 pojem „Evropské schválení materiálu“ jako technický dokument, v němž jsou definovány vlastnosti materiálů určených k opakovanému použití při výrobě tlakových zařízení, na které se nevztahuje žádná harmonizovaná materiálová norma.

II. Zásady pro navrhování, schvalování, vydávání a odejmutí EAM

Směrnice 97/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se tlakových zařízení v článku 11 Evropské schválení materiálů uvádí:


1.
EAM, definované v čl. 1, bodu 2.9, vydá jeden z notifikovaných orgánů podle 

čl. 12, speciálně určený pro tento úkol, na základě požadavku jednoho či 


několika výrobců materiálů nebo zařízení. Notifikovaný orgán stanoví a 


provede nebo nechá provést vhodné kontroly a zkoušky typů materiálů za 

účelem certifikace jejich shody s odpovídajícími požadavky této směrnice, 

v případě materiálů jejichž bezpečné použití bylo uznáno před 29.listopadem 

1999 vezme notifikovaný orgán při této certifikaci shody v úvahu existující 

údaje.

2.
Před vydáním EAM informuje notifikovaný orgán členské státy a komisi tím, 
že jim zašle příslušné informace. V průběhu tří měsíců se členský stát nebo 
Komise mohou v této záležitosti obrátit na Stálý výbor ustanovený podle čl. 5 
Směrnice 83/189/EHS s uvedením důvodů. V takovém případě výbor
urychleně sdělí svoje stanovisko.


Notifikovaný orgán vydá EAM s přihlédnutím k případnému stanovisku 
Výboru a k předloženým připomínkám.

3.
Kopie EAM pro tlaková zařízení musí být zaslána členským státům, 
notifikovaným orgánům a Komisi. Komise zveřejňuje a udržuje aktualizovaný 
seznam EAM v Úředním věstníku Evropských společenství (Official Journal of 
the European Communities- OJEC).

4.
Materiály používané pro výrobu tlakových zařízení, které jsou ve shodě s EAM 
na něž byly uvedeny odkazy v Úředním věstníku Evropských společenství, 
se považují za vyhovující základním požadavkům uvedených v Příloze I.

5.
Notifikovaný orgán, který vydal EAM pro tlaková zařízení, odejme toto 
schválení, jestliže zjistí, že nemělo být vydáno, nebo jestliže se na tento typ 
materiálu vztahuje harmonizovaná norma. Bezodkladně informuje ostatní 
členské státy, notifikované orgány a Komisi o každém odejmutí schválení.

III. Návrh EAM – požadovaná forma a obsah

Požadovaná forma a obsah návrhu EAM (EAM draft) je stanovena v dokumentu PE-01-01 rev 6. V době zpracování však tato revize dosud nebyla schválena Pracovní skupinou tlak (WGP).

EAM je technický dokument definující charakteristiky materiálu určeného pro opakované použití při výrobě tlakových zařízení, na který se nevztahuje žádná harmonizovaná norma. Musí popsat materiálové vlastnosti stručně, kompletně a přesně. Obvykle neobsahuje pravidla pro použití materiálových vlastností při dimenzování a návrhu.

1. Jazyk

Návrh EAM předkládaný podle čl. 11 Směrnice musí být ve dvou jazycích, z nichž jeden musí být angličtina.

Pokud se notifikovaná osoba rozhodne předložit návrh EAM „Pracovnímu společenství pro materiály“ (WPM) předtím, než je zahájena procedura podle čl. 11, může být návrh pouze v angličtině.

2. Číslování

Každý jednotlivý materiál je nutno zpracovat v samostatném dokumentu. Různé formy produktu (např. plechy, výkovky, trubky atd.) musí být uvažovány jako samostatný materiál. Takový dokument musí sám o sobě obsahovat veškeré relevantní informace. Aby bylo zajištěno jednotné odkazování, každý dokument/materiál musí být očíslován následujícím způsobem:
Textem „EAM“



+ číslem Notifikované osoby (např. 1221)



+ pořadovým číslem EAM (specifické pro danou Notifikovanou osobu)



+ datem předložení Notifikovanou osobou podle čl. 11 (rok/měsíc)

Příklad číselného označení: EAM 1221-01: 2004/08

Poznámka:
Pokud je návrh EAM předkládán nejdříve k posouzení WPM, musí být před EAM uvedeno slovo „draft“ a připojeno číslo revize:

Příklad:
draft EAM 1221-01 rev 1

3. Název materiálu

Uvedení názvu materiálu pro EAM není povinné, jako hlavní odkaz slouží číslo EAM. Pokud však existuje všeobecně používaný název materiálu, tento název může být použit v kombinaci s písmeny EAM. Pokud je originální specifikace modifikována, je nutné to uvést v názvu.

Příklad: EAM-Monel( 400 (modifikován).

V případě ocelí se doporučuje k EAM přiřadit Evropské číslo oceli, které zahrnuje specifický název.

4. Původ (zdroj) materiálu

Původ materiálové specifikace, např. technický kód, musí být uveden v odkazech. V případě, že jsou použita skutečná (experimentálně zjištěná) data, nemusí být odkazováno na zdrojový dokument, ale musí být tato skutečnost zřejmá z textu návrhu EAM. Totéž platí i v případě, kdy jsou veškeré relevantní technické požadavky uvedeny v textu EAM, např. přípustné odchylky od stanovených limitů chemického složení tavebního vzorku.

Odkazy na srovnatelné materiály podle jiných norem by neměly být v textu návrhu EAM obsaženy, protože to může vést k omylům. Takové informace, pokud jsou užitečné, by měly být uváděny mimo konkrétní text návrhu EAM.

Text má být konkrétní a jednoznačný.

5. Rozsah 

Rozsah by měl popsat materiál a stanovit rozmezí teplot použití a rozsah tloušťek materiálu.

6. Uznané bezpečné použití ( pouze v případě, je-li uplatňováno)

V případě, že byl materiál uznán před 29. listopadem 1999 jako bezpečný pro použití na tlaková zařízení, musí být uvedeny patřičné relevantní informace. Jsou to zejména informace o:


- konkrétní oblasti použití 

- v rámci kterého kódu byl použit (pokud je to relevantní).

To je důležité, protože uznání materiálu jako bezpečného pro použití na tlaková zařízení v minulosti  je vázáno na určitou oblast použití, i když jeho specifikace sama o sobě umožňuje obecnější aplikaci.

Aby se předešlo nedorozuměním, je třeba k textu návrhu EAM připojit následující poznámku: “Tento odkaz nezbytně neznamená, že uvedený materiál nemůže být bezpečně použit pro jinou aplikaci.“

Jestliže některé hodnoty získané na konkrétních dodávkách materiálu jsou výrazně lepší než hodnoty uváděné v původní specifikaci, je nutné v návrhu EAM tuto skutečnost zohlednit.

Je nezbytné, aby materiál, který je možno bezpečně použít, odpovídal spíše typickým současným dodávkám než původní materiálové specifikaci (viz WGP Návod č. 9/11).

Návrh EAM nesmí opomenout žádnou relevantní technickou specifikaci, která je uvedena ve zdrojovém dokumentu.

Jestliže je historie bezpečného použití materiálu založena na bezpečnostním faktoru jiném než ty, jež jsou uvedeny v Příloze I část 7.1 Směrnice, musí být  tento bezpečnostní faktor jakož i použitý kód uveden v návrhu EAM.

Další uváděné podpůrné důkazy pro historii bezpečného použití jsou např.: množství (tuny) materiálu použitého na výrobu TZ, příklady aplikací na TZ, rozsah teplot, pro který byl materiál použit a podobné informace.

7. Obsah materiálové specifikace 

Pro materiály uznané v minulosti jako bezpečné může být v zásadě převzata původní materiálová specifikace. Pokud některá data v původním dokumentu chybí, musí být vhodným způsobem zavedena. Zejména data o mechanických hodnotách při zvýšených teplotách a data o nárazové práci, pokud připadají v úvahu, musí být součástí EAM. Hodnoty je nutno uvést pro nejméně příznivou polohu vzorku.Ve specielních případech musí být použity stejné podmínky jako v odpovídající EN.

V EAM musí být jasně uvedeno, že tyto hodnoty (s výjimkou hodnot tečení pod napětím za zvýšené teploty) jsou minimální hodnoty.

Hodnoty meze kluzu v závislosti na teplotě mají být uváděny v intervalu max. 50ºC. Pokud jsou údaje dostupné pouze v širších intervalech teplot, je nutno do textu připojit tuto poznámku:

„Pro výpočet (dimenzování) není povolena interpolace mezi hodnotami pro jednotlivé teploty (pokud použitý návrhový kód možnost interpolace výslovně neuvádí). Musí být vždy použita hodnota pro nejblíže vyšší uvedenou teplotu“.

Hodnoty tečení pod napětím za zvýšených teplot (creep), pokud jsou požadovány, mají být uváděny v intervalu max 10ºC. Pokud jsou údaje dostupné pouze v širších intervalech teplot, je nutno do textu připojit tuto poznámku: „Pro výpočet (dimenzování) není povolena interpolace mezi hodnotami pro jednotlivé teploty (pokud použitý návrhový kód možnost interpolace výslovně neuvádí). Musí být vždy použita hodnota pro nejblíže vyšší uvedenou teplotu“.

Jestliže stanovené hodnoty creepu nejsou dostačující pro definování průniku mezi křivkou creepu a křivkou pevnosti při zvýšené teplotě, musí být první zjištěná creepová hodnota použita pro všechny nižší teploty.

Metoda použitá pro odvození minimální hodnoty (vlastnosti za zvýšených teplot), střední hodnoty (creep data) a úroveň spolehlivosti musí být uvedeny.

8. Struktura dokumentu

Návrh EAM musí být strukturován v souladu s EN 764-4 Příloha A.6 s následujícími odchylkami:

a) není třeba uvádět kvalifikaci výrobce materiálu, avšak způsob výroby je možno uvést

b) není třeba uvádět návod pro výrobu (s výjimkou pokud je uveden v původní specifikaci)
c) informace týkající se položek 2 a 3 uvedených výše je třeba zahrnout do části „Určení materiálu“

d) informace týkající se položky 5 budou zahrnuty do kapitoly Rozsah

e) odchylky dle položky 6 výše (včetně požadovaných dodatečných specifikací) uvádět v části „Určení materiálu“

f) jsou-li používány odkazy na normy nebo technické specifikace, je třeba je datovat individuálně nebo genericky

g) pokud jsou normy nebo technické specifikace uváděny pouze pro informaci, pak jsou takové dokumenty zahrnuty do oddělených informativních odkazů na literaturu.

9. Požadavky na ověřovací zkoušky

Zkoušení (vzorkování, četnost zkoušek a zkušební metody) se obecně provádí tak, jak je předpokládáno v původní specifikaci.

Avšak:

· Metody zkoušení musí být v souladu s požadavky Směrnice. Zejména výsledky zkoušek musí být zcela porovnatelné.

· Pokud je k dispozici evropská norma pro zkoušení (EN nebo EN ISO), použité metody zkoušení musí být nahrazeny zkouškami obsaženými v EN nebo EN ISO, ledaže by zkušební metody použité v původní specifikaci lépe vystihovaly stav poznání než odpovídající EN (EN ISO). Příklady takových norem jsou:

· EN 10002-1
Tahová zkouška při normální teplotě

· EN 10002-5
Tahová zkouška při zvýšených teplotách

· EN 10045-1
Zkouška rázem v ohybu ISO-V

· EN ISO 3651-2
Odolnost vůči mezikrystalové korozi.

V závislosti na formě produktu, typu materiálu, způsobu a četnosti odběru vzorků musí minimálně odpovídat  požadavkům příslušné EN, např. EN 10028-1 a –7 pro ploché výrobky, EN 10213-1 pro odlitky a EN 10222-1 pro výkovky.

10. Certifikace a značení


EAM musí uvádět, že certifikát vystavený výrobcem materiálu má garantovat, že dodávaný materiál se shoduje s předpisem EAM. Jednoduchý odkaz na 3.1.B, 3.1.C nebo 3.2 je nedostačující, třebaže verze z roku 1991 EN 10204 nepožaduje, aby výrobce materiálu potvrdil shodu dodávky s předpisem jako součást takových certifikátů.

U materiálů, které jsou používány pro hlavní části namáhané tlakem v kategorii II, III a IV, bude certifikát o specifické kontrole výrobku vždy vyžadován. Viz Pravidlo 7/5 a 7/20 Pracovní skupiny Tlak. Návrh EAM by neměl být více omezující.

Pravidlo 7/5 uvádí:

Otázka: Podle Přílohy I bodu 4.3 je výrobce zařízení povinen učinit vhodná opatření, aby zajistil, že použitý materiál odpovídá příslušné specifikaci. Zejména musí být pro všechny materiály k dispozici dokumentace připravená jejich výrobcem, která shodu se specifikací potvrzuje.

Jak lze tyto požadavky správně aplikovat z hlediska:

· požadovaného dokumentu kontroly

· intervence u výrobce materiálu?

Odpověď:

1. Podle prvního odstavce bodu 4.3 přílohy I je výrobce materiálu povinen osvědčit, že celá dodávka odpovídá požadavkům specifikace a objednávky, kterou obdržel.

2. Podle druhého odstavce bodu 4.3 přílohy I se pro hlavní součásti vystavené tlaku v tlakovém zařízení kategorie II, III a IV požadují certifikáty o specifické kontrole výrobku. V případě kovových materiálů jsou těmito dokumenty kontroly podle normy EN 10204 inspekční certifikáty „3.1.B“ a „3.1.C“ a protokoly o přejímce „3.2“. Je třeba přitom přihlížet k požadavkům přílohy I bodů 4.1 a 4.2 písm. a).

3. Podle třetího odstavce bodu 4.3 přílohy I se činí rozdíl podle výrobního systému výrobce materiálu: má-li zaveden vhodný systém (zabezpečení) jakosti, který byl certifikován příslušným orgánem ustanoveným v rámci Společenství a podroben specifickému posouzení pro materiály, postačí dokument kontroly od výrobce, tj. pro kovové materiály inspekční certifikát „3.1.B“ podle normy EN 10204.

4. Obecné požadavky týkající se všech případů jsou uvedeny v prvních dvou odstavcích bodu 4.3 přílohy I.

5. Poznámky: Vždy je přípustný dokument kontroly vyšší úrovně.

 K materiálu dodanému obchodní firmou musí být přiložen dokument kontroly od výrobce materiálu.

Pokud se týká identifikovatelnosti a přenášení značek, viz též Pravidlo 7/4.

Pokud se týká hlavních součástí vystavených tlaku, viz též Pravidlo 7/6 a v případě prvků připojených k součástem vystavených tlaku viz definici v čl. 1 odst. 2.1 PED.

Pravidlo 7/20 uvádí:

Otázka: Splňuje požadavky stanovené v bodu 4.3 přílohy I samotný certifikát 3.1.B nebo 3.1.C?

Odpověď: Nesplňuje.

V bodu 4.3 přílohy I se výslovně požaduje, aby výrobce materiálu potvrdil shodu se specifikací.

Samotný certifikát 3.1.B nebo 3.1.C uvedený požadavek nesplňuje, protože definice těchto dokumentů v normě EN 10204:1991 takové potvrzení neobsahuje.

Splnění uvedeného požadavku lze dosáhnout zvláštním prohlášením výrobce materiálu v certifikátu nebo samostatném dokumentu.

Poznámka 1: V současné době se připravuje revize EN 10204, která má vzít tento aspekt v úvahu.

Poznámka 2: V případě, kdy výrobce materiálu nepotvrdil shodu se specifikací, nestačí ke splnění požadavků podle bodu 4.3 přílohy I, aby výrobce zařízení provedl (nebo dal provést) některé zkoušky.

Inspekční certifikát a fyzické značení musí zahrnovat číslo EAM. Jedinou výjimkou je případ, kde EAM nemá dodatečné technické požadavky podle původního předpisu a za předpokladu, že ten nedávný je ještě veřejně přístupný. (Viz Pravidlo 7/19 Pracovní skupiny Tlak)

Pravidlo 7/19 uvádí:

Otázka: Jaké požadavky se vztahují na součásti, jako jsou klenutá dna, svorníky, příruby, svařované trubky, svařované tvarovky apod., jestliže jsou samostatně uváděny na trh?

Odpověď: Aby součásti vyrobené z materiálů, jako jsou plechy, trubkové hady a tyče, mohly být použity v tlakovém zařízení, musí splňovat všechny příslušné základní požadavky na bezpečnost, které se týkají používaného výrobního procesu; například na výrobu svařovaných klenutých den se vedle oddílu 4 přílohy I vztahují požadavky bodů 3.1 a 7.2 této přílohy.

Aby výrobce tlakového zařízení, které obsahuje uvedené součásti, prokázal jeho shodu s PED, potřebuje od dodavatele částí příslušné dokumenty.

· Certifikáty materiálů a pokud připadají v úvahu:

· Schválení postupů svařování

· Schválení pracovníků pro svařování

· Kvalifikace pracovníků provádějících NDT zkoušky

· Protokoly NDT zkoušek

· Údaje o tváření a tepelném zpracování.

Tyto údaje mohou mít formu certifikátu součásti.

Požadavek uvedený v bodě 4.3 přílohy I se však netýká výrobce součástí, který není v kontextu PED výrobcem materiálu, i kdyby pozměňoval mechanické vlastnosti materiálu. Výkovky (včetně kovaných přírub), odlitky a bezešvé trubky se obecně považují za materiál.

11. Informace pro další výrobu

Hlavní informace týkající se svařitelnosti, tváření, požadavků na tepelné zpracování, řezání atd. musí být dány v textu EAM, kde jsou relevantní. Úroveň detailu by měla být podobná jako odpovídající harmonizovaná EN. Skupina a podskupina materiálu podle svařitelnosti a NDT klasifikace (jak uvedeno např. v EN 13445-2:2002) by měly být specifikovány, kde je to vhodné. U nových materiálů by měly být udány vhodné dodatečné podrobnosti.

12. Autorské právo a veřejná přístupnost

Notifikovaná osoba je zodpovědná za zajištění, aby nedocházelo k porušování autorského práva vztahujícího se k EAM a aby byl popisný text a doprovodný seznam technických údajů zveřejněn vhodně nediskriminujícím způsobem a za přiměřenou cenu. Toho druhého může být dosaženo např. zveřejněním textu na webové stránce nebo poskytnutím adresy, kde lze text získat. Notifikovaná osoba tedy garantuje neomezené užívání veřejnou správou a jinými notifikovanými osobami v kontextu Směrnice. Toto počítá s požadovanou veřejnou dostupností EAM předpisu. Požadavky v tomto paragrafu mají být doloženy v textu EAM.

V. Notifikace a elektronická schránka

(1) O všech nových a pozměněných materiálových schválení (EAM) budou oficielně informováni stálí representanti členských států, nových členských států a přidružených států ( oznamování podle ES, čl. 11.2 a 11.3).)

(2) Evropská schválení pro materiály (EAM) se podle směrnice oznamují notifikovaným osobám pro posouzení shody elektronicky přes Circa group, která funguje u Fóra notifikovaných osob (ohlašování podle PED, čl. 11.3).

(3) Členské státy budou tedy informováni elektronicky následujícím způsobem:

a) Složka „E. Evropská schválení pro materiály (EAM)“ Circa - pracovní skupinyWGP obsahuje jednotlivé podsložky pro všechna evropská schválení pro materiály, vydaná jednotlivými notifikovanými osobami (označenými jejich čísly – podle směrnice ES, čl. 12.1)

b) Níže uvedený seznam v tomto dokumentu popisuje stav jednotlivých evropských schválení pro materiály a bude stále aktualizován. Prosím vezměte na vědomí, že u materiálů používaných pro výrobu tlakových zařízení, které jsou ve shodě s EAM se předpokládá, že budou splňovat příslušné hlavní požadavky směrnice 97/23/ES, příloha I JEN POTÉ, co EAM odkazy byly zveřejněny v OJEU. Proto seznam EAM v této složce označených šedomodře nezakládá předpoklad shody popsaných materiálů!

c) EAM v této složce jsou buď:

· musí být konzultováno s členskými státy podle ES, čl. 11.2 (je tam datum přijetí komisí, avšak ne datum schválení a dole není uvedeno datum uveřejnění)

· musí být zasláno členským státům podle ES, čl. 11.3 (je tam datum schválení, avšak ne datum zveřejnění)

· již zveřejněno v OJEU (je zde obojí, datum schválení a zveřejnění)

d) Změny v seznamu EAM s ohledem na předešlé verze tohoto dokumentu budou označeny červeně.

(4) Vydávající notifikovaná osoba má autorské právo k EAM, pokud nebylo legálně převedeno na jinou osobu, např. zákazníka vydávající notifikované osoby. Veřejné úřední orgány, notifikované osoby a jiná společnost, které dostávají EAM přes Circa group Pracovní skupiny Tlak musí zacházet s těmito dokumenty jako důvěrnými a využívat je jenom v souvislosti s jejich úkoly podle směrnice PED. Pro všechny ostatní účely jsou dokumenty veřejně dostupné a smí být získány, jak je uvedeno v každém EAM dokumentu (v některých případech smí být uveřejněny bezplatně na webových stránkách Komise, toto je zmíněno v EAM dokumentu samém a v poznámce pod čarou dole). Pokud osoba jiná než veřejný orgán nebo notifikovaná osoba dostává EAM přes Circa group Pracovní skupiny Tlak a porušuje autorské právo, bude jí zrušen přístup do Circa group Pracovní skupiny Tlak  a osoba porušující právo může být žalována. 
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